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THE AUTHOR'S ATTITUDE AND THE WAYS OF ITS EXPRESSION
IN ANALITICAL INTERNET-TEXTS

One of the main characteristics of analytical mediatext are the analysis of information
and its assessment. The author is the one who brings those characteristics into the mediatext.
That is why the whole body of analytical mediatext (thesis, discussion, assessment and
summery) depends on the author’s attitude. This article observes the ways in which author
expresses his/her attitude in analytical internet-text (based on the analysis of political
internet-articles).
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHA B3A€MO/IS YIEHIB BE30COBOBOI'O
PEUEHHS Y YECBHKIA MOBI

Y emammi npoananizosano cneyughixy ososanenmuux cmpykmyp y 6€30co606ux peyeHHsIx
CYHACHOI 4eChKoi MOBU 13 BUKOPUCIAHHAM CUCIEMHO20 NIOX00Y, Wo 0036075€ nepeddavumu ix
CMPYKIMYPHO-CEMAHMUYHY 83A€MOOIIO.

Knrouosi cnosa: oonocknaomne peuenns, 6e30co606e peuents, NPeoukamueHa 0CHO8a pe-
uenHsl, CMpPYKIMYPHI NApaMempu, CeMaHmuyti napamempu.

JlocnipKkeHHs IBOBaJIGHTHUX CTPYKTYpP PEUCHb Y Cy4aCHHX CIaBICTHYHUX IMpAILIX i3
CHUHTAKCHCY BHMAarae CHCTEMHOTO IiJIXOIy /10 BUBYCHHS MOBHHX SIBHIL, L0 rependadae
aHaJi3 BIAMOBIIHUX CUHTAKCUYHHUX OJMHUIIb SIK HA PiBHI MOBH, TaK i Ha PiBHI MOBJICHHSI.
Lle no3BoIsiE SIK BUSIBUTH MOJIEN, 32 SIKUMH YTBOPIOIOTHCSI KOHKPETHI CHHTAKCHYHI KOH-
CTPYKLIi, TaK i BpaxyBaTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHY B3a€MOJIIO WICHIB PEUCHHS.

BinbIicTe JOCTIAHUKIB CHHTAKCHYHOTO MOJCTIOBAHHS PEUCHb Y CIOB’STHCHKHX MO-
Bax IOTO/KYETHCS 3 THM, L0 MOJIENb peYCeHHsI (CTPYKTYpHHI MiHIMyM) 00OB’SI3KOBO I10-
BHHHA BKITIOYATH MiHIMAJIbHY KiMBKICTh KOHCTPYKTHBHHX KOMIOHEHTIB (AHzepm M. ®.,
Apnonenxo I 1., 3a6enina B.T1., Buxosaunens I.P., Anamens I1., Bayep 5., Ipemn M.,
Hanem @., ['masca 3. Ta iHmi).

Harapaemo, 1110 B OJHOCKIJIQTHOMY €JIEMEHTApHOMY PEUeHHI LIEHTPaJIbHOI0, BU3HAYAIb-
HOIO € TPEMKaTHAa CHHTAKCEMa, SIKa CBOEI0 CEMAaHTUKOIO MIOPOIDKYE 3aJICKHI HElPeJUKaTHI
KOMIIOHEHTH 3 PiI3HUMH CEMaHTHKO-CHHTaKCUUYHUMU QyHKUisiMu. LIfo BacTuBicTh Npeankara
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Ha3MBAIOTh CEMAHTUKO-CHHTAKCHYHOIO BAJICHTHICTIO, sIKa pOOUTH HOTO OpraHi3aliifHuM LieH-
TPOM CEMAHTHUKO-CUHTaKCUYHOI CTPYKTypH pedeHHs [[oponencska 2001, 69].

V Teopii OMHOCKIAAHOTO PEYEHHs Bi3HAYAETHCS, IO MPEANKaTHa OCHOBA EJIEMEH-
TapHHUX OAHOCKJIAHUX PEUCHb Y CJIOB’THCHKUX MOBAX Ma€ CBOIO CIELU]iKy, 30KpeMa JJIst
6€30C000BHX ONHOCKIIAJHUX PEUCHb OpraHi3allifHIM HEHTPOM € IPEJUKaTHI CHHTaKCe-
MH i3 CEMaHTHKOIO CTaHy, IPUYIOMY PI3HOBHUAM CTAHOBOTO 3HAYEHHS PO3Pi3HSIOTHCS 3a-
cobamu cBoei MopdororiuHoi excrutikanii [[oponerceka 2001, 69; Mluvnice 1987, 174].

V JNiHTBICTHYHIH JiTEpaTypi BiA3HAYAETHCS, IO IOBEPXHEBY CTPYKTYPY 6€30c000BO-
IO PEUYEHHS Y CJIOB’THCHKHX MOBaX BU3HAYaIOTh AB1 MO3MUIMIT — ITO3HIisl TOJIOBHOTO WICHA i
TIO3HIIiS IPYTOPSIHOTO WICHA — i BiIIOBIHO /{Ba WICHU PEUECHH: TOJOBHHH 1 APYTropsiI-
Huil. HasBHM# npyropsaauii wieH 6e30c000BOT0 pedeHHs MOMINPIOE IPEANKATUBHE SIIPO
peucHHs 200 APYTOPSIHI YWICHH PEYCHHS, SKi IMONUISIOTHCS Ha IETCPMIHAHTHI 1 MPUCITIBHI
npyropsiaHi wieHu [BuxoBanens 1983, 6]. AHaizyro4uu BiIIOBIHI CHHTaKCUYHI OTMHUIIL
B yKpaiHChKii MoBi, I. P. BuxoBanens cTBepmKye, o NO3UIIist feTepMiHanTa y 6e30c000-
BHX PEUCHHSIX XapaKTePU3YETHCS IOB’SI3aHICTIO 3 TPaHC(HOPMAIIIEIO CKIAJHOTO PEIEHHS
Yyepe3 3rOpTaHHs OJHi€l 3 MPeIUKaTHBHUX YacTHH, a YCKIAIHEHe AeTepMiHaHTaMu Oe3-
0Cc000Be pedeHHS SIBIIsIE COO0I0 CEMAaHTHYHO CKJIAJHy KOHCTPYKIIiIO 3 1BOMa abo Oibiie
npenukaramu [BuxoBanens 1987, 53-54].

Ha mamry nymxy, TeopeTH4Hi y3araJbHEHHS BiJOMOTO YKpPaiHCBKOTO CHHTAaKCHCTa
MIOBHOIO MIpOIO CIIBBIHOCSTHCS i3 pe3yibTaTaMd JOCIIUKEHb YeChKHX 0e30C000BHX
pEUCHB, y SIKUX NETepPMIHAHTH MOEAHYIOTHCS 3 TOJIOBHUM WIEHOM 0€30C000BOTO pedeH-
HS CJIAOKMM MIJIPSIHUM 3B’ SI3KOM 32 JJOIIOMOTOI0 MPWIISITaHHS, A HO3UIII0 IeTepMiHaHTa
3eOUTBIIOTO 3aiMAOTh CHHTAKCHYHI W aHAIITUYHI MPUCTIBHUKHA. AJDKE NETEPMiHAHTH
Y 4EeCBKHX, 5K 1 B YKpaiHChKUX, 0€30C000BUX PEUYCHHIX HE MalOTh (DiKCOBaHOI MO3HUIIIT 1
MOXXYTb BKa3yBaTH Ha XapaKTEPUCTUKH Cy0’€kTa. 3a HAsIBHOCTI IEKUIBKOX JEeTEPMIHAHTIB
TIO3HIisl KOKHOTO 3 HUX BU3HAYAETHCSI OIM3BKICTIO a00 BiAJANICHICTIO Bil TOJIOBHOTO WJIe-
Ha 0e30co00Boro pedeHHs [Bélicova 1982, 18-19].

Binomo, mo cnenudixy miApsgHOTO 3B’SI3Ky Y CIIOB’STHCHKMX MOBAX BiJIOMBAa€ CHIIb-
HUH XapakTep 3B 53Ky 3 HOro TUIOBOIO (hOPMOIO — KEpYBaHHS, SIKE BUSBIISETHCS B TOMY,
IO OTIOPHHUH KOMIIOHEHT BXKE 32 CBOEIO JICKCHKO-TPaMAaTHYHOIO IIPUPOJOI0 BHMarae 3a-
JISKHOTO KOMITOHCHTA B IIEBHIHN (hOPMi IS PO3KPUTTS CBOTO 3MICTY, TOOTO OIIOPHUH KOM-
MIOHEHT MICTHTH y c0o0i moTeHmio kepyBauus. [lop.: Zatmelo se ji v ocich (L. Zikova);
Sklaplo mu v hlavé (K. Masek); Na chvili ji blesklo mozkem (K. Sezima).

Jocnimkenns 6€30c000BUX peYeHb Ha TIIi IHIINX YECHKUX OJHOCKJIAQIHUX CTPYKTYP
BHSIBIJIO CHUIBHMH XapakTep MiAPSIIHOTO 3B 53Ky Y THX BHIAJKaX, KOJIH MO3HUIIIO 3aIekK-
HOTO KOMIIOHEHTa 3aliMae 3HaximHui BiaMiHOK. [Ipy 1ipoMy HamiBnepudepiiiny no3uiiro
3aliMalOTh KOMIIOHEHTH, SIKi ITO€AHAHI HE TiIBKM 3 CAMUM OIIOPHHM KOMIIOHEHTOM, a i
i3 3aJIC)KHUMU Bin HborO cioBamu. Hamp., y peaenni Mnozstvi jablek, broskvi a mukyni
strzeno bylo se stromii tthou a dozralosti (J. Opolsky) KOMIIOHEHT se stromii 3aJISKHUTh BiJ
xomruiekcy Mnozstvi jablek, broskvi a mukyni strzeno bylo. Y nepudepiiiniii mo3umii 3a-
JISKHOTO KOMIIOHEHTA CJIOBOCIIONTYYeHHS (DYHKIIOHY€E OpYAHUH BiIMIHOK, III0 TOEXHYETh-
s 3 OIIOPHUM KOMITOHEHTOM Pa30M i3 3aJIeXKHUMH Bil HBOTO CJIOBaMH (POPMOIO CIIabKOro
KepyBaHHSA. Y pedeHHi Mnozstvi jablek, broskvi a mukyni strzeno bylo se stromii tihou
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a dozralosti xoMrioHeHT tihou a dozralosti 3anexuts Bin koMmiuiekcy Mnozstvi jablek,
broskvi a mukyni strzeno bylo se stromii.

Peamizarnist cnabkoro MifpsHOTO 3B’S3KY y CIOBOCHONYYCHHSX i3 MPOEKII€I0 Ha
CTPYKTYpy 9YECBKOTo 0e30C000BOT0 pedeHHS BiOYyBAa€THCS 3a JOIMOMOTOIO y3TOMKEH-
Hs1, BUOIP SIKOTO 3yMOBIIOETHCS MopQooriuHuMu (pakropaMmu: komu se dostane ceho
od koho. Top.: Vzdyt se vam dostalo vyhodného pozadi (F. Sramek). Ile sBume mpo-
CTEeXYETHCS 1 B IHIINX CJIOB’STHCEKUX MOBAX 3a YMOB, KOJH BHPaKCHUI! MPUKMETHHK i3
CHHTaKCHYHUMH ()OPMaMH POy, YKCia i BIAMIHKA IPUKMETHHKA 3aJIeXKHUI WICH CI0BO-
CHOJTyYEeHHS ITOE€HY€ETHCS 3 OIIOPHUM IMEHHHUKOM, a (POPMH POy, YHCIIA i BiAMIHKA IIPU-
KMETHHKA BU3HAYAIOThCS (POPMAaMU POy, YUCIIA i BiIMIHKA OITOPHOTO iMEHHHKA.

V gecbknx 6€30c000BHX OAMHHUIIX, KPIM TOJIOBHOTO WICHA, IPYTOPSIHUX WICHIB pe-
YeHHS (JeTepMiHaHTa 1 IPHCITIBHOTO APYTOPSIHOTO WIEHA) y MO3UMIHHIA CTpyKTypi pe-
YEeHHS BUJUIIOTHECS TAKOXK IMTO3MIIIT OMOPHOTO YJIEHA 1 ONOCEPEAKOBAaHOTO APYTOPSITHOTO
YJIeHa PeYCHHS, SIKi He 3MIHIOIOTh SKICHOI CTPYKTypH 0€30C000BOTO pedeHHs, BHI03Mi-
HIOIOYH HOTo JHmIe 3 KiabkicHoro 60ky [Mluvnice 1987, 13; Angepm 1987, 25]. Onopsi
YWICHH y CTPYKTypi 0€30c000BOr0 pedeHHs IOE€JHYIOTHCS 3a JOMOMOTOIO CYypSITHOTO
3B’sI3KY, SIKUH HE BHOCUTH SIKICHUX 3MiH, a TUIBKH IOIINPIOE PEUEHHS Yepe3 BBEICHHS JI0
HOTO0 CKJIaay HOBHX WICHIB, OMHOPITHHUX y (POPMaEHO-TPaMaTHIHOMY IUIAHI.

Taka 0CcOONMBICTD CTPYKTYpH YeChEKUX 0€30C000BHX pPeueHb, OUSBH/IHO, MOXKE KBaJi-
(ikyBaTHCS SIK CIUIBHOCIOB’THCbKA, OCKUIBKY MPOCTEXKYETHCS 1 B CXiJHOCIIOB’ THCHKIX
MOBaX, 30KpeMa B YKpaiHCBKilf, KOJIH OIOCepeIKOBaHU MipsaHuil 3B’ SI30K XapaKTepu-
3y€ThCs HEPIBHONPABHICTIO MOETHAHNX HUM WICHIB PEUCHHS, OAUH 3 SKUX (3aJICKHHN)
T ATIOPSIIKOBYETHCSI OTIOPHOMY, 3 OJHOTO OOKY, 1 yepe3 MOoCEepeaHUITBO OMOPHOTO CIIiB-
BITHOCHUTBCS 3 IPEIUKATHBHUM sIpoM Oe3ocoboBoro pedenHs. [lopiBH. gecbke Bylo mu
ulozZeno vyplatit oslovenému dliih, viastné jen dvacet korun (V. Dyk) i ykpainceke Buoano
diapitl nucbMeHHUKa, moomo 1020 WoOeHHUKOBI 3aNUcl.

Amnaini3 6e30c000BHX PeYeHb YeCHKOI MOBH JI03BOJIUB BHIUIHTH CTPYKTYpHY MO-
nens VI imp — Sd — Adv Ta BusiBuTH cnenn¢iky ii CEMaHTHYHOTO MapKyBaHHS, 30-
KpeMa y Takux 0e30c000BHX CTPYKTypax MOBa Hje JINIIe PO YacTHUHY JIIOICHKOTO Tila
(abo TBapuHM), a MO3MILIsI BAJICHTHOTO MOJS BiAkpuBae obctaBuHy Micisa. CTpyKTypHO
MOJIENIb XapaKTepU3y€EThCS HasBHICTIO KOMIIOHeHTa Sd — CHHTAaKCHYHOTO IMEHHHKA
y ¢opmi naBanbHOTO BigMiHKa, IKUi Mo3Havae icrory. [Ipn npoMy nist, BupakeHa 6e30-
c0o0OBHM Ii€CIOBOM, JIOKAJI3y€ETHCS JIUIIE B OKpEeMil YacTHHI Tina, Hanp.: Mné krucelo
v zaludku (O. Boc¢kova); Zacalo mi téct z nosu (H. Pavlovska); V hrdle mu zachrulo
(O. Bockova).

YTBOpeHi 3a Ii€10 MOAICIIIIO PEUCHHS BUPAXKAIOTh (Di3UYHI BITUYTTS JTIOAUHH (ICTOTH),
sIKI B CBOEMY IIepe0iroBi He 3ayexars Bix ii Bomi. [IpequkaTy, Mo BUpaskaroTh 3ragaHi
CTaHU JIOAWHHU (1CTOTH), MaIOTh TpaHchOopMaIiiHy pupoxy. SKIo JoKamizaTop il 3Mic-
THUTHU B NO3UIII0 HA3UBHOTO BiJIMiHKa, TO TaKi KOHCTPYKIii MOXXYTh II€PETBOPIOBATUCS Ha
JBOCKJIAHI, IPUYOMY Y CTPYKTYPi €JIeMEHTapHHX ABOCKJIQJHIX PEUYeHb IM BiMOBITAIOTH
IIpeAnKaTy Jii. 3aJe’HO BiJ THUIy IEepPeTBOPEHb 0a30BHX NPEIHUKATIB Hii yTBOPIOIOTHCS
MIPEANKATH Pe3yIbTaTUBHOTO CTaHy Ta IPEIUKATH CTaHy HOTeHIiHHOT aii (a00 moTeHmii-
HOTO TIPOLIECY YH CTaHy).
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Bapro 3ayBaxuTh, mo Takuii nporec BinOyBaeThbes moeranHo. CHodaTKy BaJICHTHO
3yMOBJICHUH KOMIIOHEHT i3 (QyHKIi€r0 cy0’ eKkTa Mii mepeMimlyeTses 3 J1iBoOIYHOI mo3u-
1ii mpexuKara B MPaBOOIYHY MO3HUINIO 00’€KTa, a 00 €KTHUH KOMIOHEHT — Y HO3HUIIII0
cy6’exra, nop.: Huci mi v hlavé — Hlava huci; Boli mi v krku — Krk boli. JlocnigHuku
BiJJ3HAYAIOTh IIE€BHI CEMaHTUYHI OOMEXEHHs U MOAUQiKalii, Halp.: TOJI0Ba MOXeE IIy-
Mit — Hlava huci, ane Byxa NIyMiTH HE MOXYTb, IIyMIiTH MOXe JHIIE y Byxax — Hucelo
mi v usich. Takux caMuX CEMaHTHYHUX 3MIH 3a3HAIOTH i MOAN(IKOBaHI PEUEHHS THITY
Zatmélo se ji v o¢ich — Zatmély oci ampke MBOCKIanHI pedeHHs OyayTh BUPaXKaTH SIKICT i
CTaH caMuXx odeil, a He (iI3MYHUH CTaH YU BiTyTTS JTIOAUHH.

3a mozemmo VI imp — Sd — Adv y decbkilf MOBI yTBOPIOIOTECSI TaKOX 0€30C000B1
pEUCHHS, y SIKUX BUPa’Kac€ThCS BITHOIICHHS BUKOHABIL Aii 1o camoi xii. Ha BinqMiny Bifg
TnonepenHix pedens THITy V hrdle mu zachrulo (O. Botkova); Skrdbe mi v krku a jesté tady
(Méja Z.), y sxux MoBa Hje JIUIIe Ipo SKych YaCTHUHY JIFOJCHKOTO Tia (a0 TBapHHM),
a TIO3UIIisl BAJICHTHOTO TIOJIS 301Ta€ThCS 3 TIO3UIIEI0 OOCTAaBUHH MICIIs, Y YeChKHUX 6e30C0-
0OBHX pPEUEHHSX, SIKI BUPA)KAIOTh BiTHOIICHHS BUKOHABI Jil 0 caMoi 1ii, CTpyKTypa Ba-
JICHTHOTO TIOJIS Peati3y€eThes 3a JOTMOMOTOI0 IPUCTIBHUKIB vyborné, trapno, nevolno, lito,
teplo Ta iu., Hanp.: Udélalo se mi nevolno (O. Bockova); Spalo se nam vyborné (V. Dyk);
Dari se mi lépe (O. Bockova).

Jlis 060X BKa3aHUX TUIIIB YECHKUX PEUEHb CIUIBHUM € Te, 10 KOMIOHEHT Sd y HuX
XapaKTepU3y€eThCS K HOCIH cTany. Pa3oM 3 TUM MiK HUMHU IIPOCTEXYIOThCS IEBHI Bif-
MIHHOCTI, SIKi CTOCYIOTHCSI IIepelyCiM BiITIHKIB CEMaHTHKH HaBaJbHOTO BiJMiHKa ic-
ToT. Tak, y pedeHHsX THuIty Spalo se nam vyborné Ha ceMaHTHKY HOCIis CTaHy HaIapo-
BY€THCS BIATIHOK areHTUBHOCTI — 0c00a, KA BiguyBa€ NeBHI (i3UUHI UM ICHXOJIOTITHI
3MiHH, € OJHOYACHO 1 BUKOHaBIeM i€ aii. 11 MOXKIIMBOCTI IPOCTEXKYIOTHCS TP TPAHC-
(dopmarnii ogHOCKIaTHUX KOHCTPYKIilt 3 Sd y ABOCKIaAHI 3 MiAMETOM-IMEHHUKOM y Ha-
3UBHOMY BIAMIHKY, 11op.: Spalo se nam vyborné — Spal jsem se vyborné — Spali jsme se
vyborné, a'y pedennsx tuny Loupd mi v zddech; Skrabe mi v krku a jesté tady ma ce-
MaHTHKY HOCISI CTaHy HaIIapOBY€ETHCS BiATIHOK TIOCECUBHOCTI — MicIle, 1€ BiJ0yBa€Th-
csl IIEBHA J[is1 CTAHOBUTH YAaCTUHY TiJ1a HOcis Aii abo € ii opranom. Ile Bkasye Ha Te, 110
MiX HOCi€M Xii i TEBHUM OpraHOM JIIOAUHH iCHye Ge3rocepeHiil 3B’ 130K, HAPHKIIAT,
KOMIOHEHT Sd Moke CHiBBITHOCHTHCS 3 KOHCTPYKII€IO i3 IMPUCBITHUM 3aiiMEHHUKOM
(IpEKMeTHHKOM) a60 iMEHHHKOM y (opMi pomosoro Bimminka: Skrdbe v mém krku a
jesté tady. Tomy naBaJIbHUH BIAMIHOK iCTOTH y peUEHHSX IEPIIOTro THITy Tpeba Xapak-
TEpU3yBaTH SIK BiIMIHOK areHTUBHOTO HOCISI CTaHy, a B PEUCHHSAX JPYroro THITYy — K
BIJIMiHOK ITOCECHBHOTO HOCIsl CTaHy.

Jly’Ke BaX<IHBUM, HA HAaUIy IYMKY, € TBepIKeHHs M. Anjepiia, o y TAKMX pedeH-
HSX BIATIHOK HOCIS CTaHy MOCIAOIIOETHCS, a BIATIHOK MPUCBIHHOCTI, HABIAKH, ITOCH-
JIIOETHCS B JaBaJIbHOMY ITOCECHBHOTO HOCIS CTaHy TOAI, KOJIU BiH BCTYIA€ B ITIOCECHB-
Hi 3B’A3KH 3 Ha3BaMH MPEIMETIB BIACHOCTI UM HAJIE)KHOCTI 0COOH, SIKy BiH 0QOpMIISE
[Annepw 1987,154].

Bapro 3ayBaxknuTH, 10 KpiM HaBeAEHUX MOJIEJIEH B aHAII30BaHUX TEKCTaxX HaMu OyiIo
Takox 3adikcoBaHo 6€30c000BI pedeHHs, Ai€CIOBa-PEAUKATH IKHUX OB sI3aHi 3 MCUXId-
HUMH XapaKTEePUCTUKAMHU JIOAUHU: Zdlezi mi na vasi spokojenosti (J. Opolsky); Jde mi
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o zasadu (O. Theer). Ane X BiICOTOK Bij 3arajJbHOI KUIBKOCTI IPOaHATi30BaHUX PEUEHb
€ He3HauHUM — MeHnIe 10 % Bix 3araabpHOT KUTBKOCTI, IO CBITYUTE PO HEPETYIIPHICTD
BHUKOPUCTAHHS TAaKUX KOHCTPYKIIIH y 9eChKiif MOBI.

3a cTpykrypHOro Mozaeito VIimp refl — Sd — AdvQual y yeckbkiit MOBi yTBOPIOIOTh-
cs1 6€30C000BI peUeHHS, Y CKIIAM1 AKHUX € JaBallbHUI BIJIMiIHOK CHHTAKCHYHOTO iIMCHHUKA 1
SIKICHUH NTPHUCITIBHUK; IMEHHHK, TO3HAYai049u 0c00Y, BUKOHYE POJIb JIOAATKA, IPUCITIBHUK —
obcraBunn. Hanp.: Dobre se mu stalo! (V. Dyk); A jak se vam porad vedlo? (L. Zikova);
Rok darilo se mi znamenité (V. Dyk); Jen aby se Mindé tak nestykalo (K. Capek); Ale
myslivci se také lépe nevedlo (B. Hrabal).

Xoua 00uABI 3a7€XKHI MO3UIIT y il MOZeJIi € KOHCTUTYTHBHUMH, Y IEBHUX MOBJICH-
HEBHX CHTYyallisX BOHM MOXYTh HE 3aMiIIaTHUCS, TOOTO OyTH MOTEHIIITHO MOXIJIMBHMHU.
30kpema, KOMITOHEHT Sd MOXe OITyCKaTUCSI TOAI, KOJIH JIisl Ma€ y3araJbHEeHHH XapakTep i
crocyeThes Oyab-koro, nop.: Tady dychalo se tezce (J. Opolsky); Za mé doby se tak neucilo
(V. Dyk). V tux Bumanxax, koiu mosumis Sd He peari3yeTbes, TUCHO3HIIHHI pedeHHs
MOXYTb (popmanbHO 36irarucs 3 aiiosumu. IIpo 1e, 3okpema, roBoputs P. Mpasek, 1o-
SICHIOIOUH CIIeIM(iKy TTepeTBOPEHHS YEChKHUX JBOCKIATHIX KOHCTPYKIiH B OMHOCKIIAHI,
KOJIM MOBa HJie IIpo J[Ba TUIH MoAUQiKaliil y CeMaHTHYHOMY BiJHOIIEHHI: a) Moaudika-
11i10, TIPH SIKil BUpPa’Ka€ThCS BiJHOIICHHS BUKOHABI JI0 Aii, IPH YOMY BUKOHABeIlb Oepe
y4acTb y Jii MUMOBUIBHO, 1 6) Momudikarito, Ipy sKiif BUpaXKaeTbCsl cama Jiisl K Taka.
Hamp.: Alici se na vyleté po Moravé udélalo spatné (O. Boc¢kova) i Chvili se dokonce
dobre filmovalo (O. Bockova).

[Iomo npuciBHAKA, SIKUH BXXHBAETHCS y POl OOCTaBUHH 1 B CTPYKTYpPHIi Mozeni 1me-
penaeTbes KOMIIOHEHTOM Adv, TO BiH MOXe OITyCKaTHCS B EMOIIIHHO 3a0apBIeHNX BUCIIOB-
JICHHSIX 9eCHKOI MOBH, Y SIKHX IIPO SIKICHY XapaKTEpUCTHUKY Aii IMIDTIIUTHO CHUTHAII3ye
CeMaHTHKa CaMOro Ji€CaoBa Ta IHTOHALS BHCIOBIIOBAHHS: Stalo se mu! OOCTaBUHHUI
KOMIIOHEHT y TakuxX 6e30C000BUX OJMHUIIIX 3aBKAM MOXHA BepOali3yBaTH 3a JJOIOMO-
TOI0 BiANOBITHUX SKICHUX NPUCTIBHUKIB: Dobre se mu stalo! (V. Dyk); Mné se stalo!
(J. Hilbert); Tvrdilo se poradné (K. Sezima); Ale dik prijimati zdalo se mi nepriméreno
(V. Dyk); Zddlo se mu (J. Hilbert); Tuk se aspori zddlo matce (F. Sramek).

V gechkiit MOBi 6€30C000B1 pedeHHs, YTBOPEHi 3a CTPyKTypHOI0 Mozeiutio VEimp —
Sa — Adv, BupaxaioTs Gi3WYHHH CTaH, BIXIYTTSI 0coOH, Ky O0(OPMIIIOE KOMIIOHEHT
Sa. KommonenT Adv y Takux pedeHHSX ITO3Ha4ae opraH abo 4acTUHY Tijla iCTOTH, e
nokanizyetses mis. Iop.: Boli mé v zadech (K. Masek); Skrabe mé v krku (K. Masek);
Chytlo mne v hlavé a uz nepustilo (K. Sezima); Sklaplo mne v hlavé (K. Masek).
B okpemux BHIagkax y peueHHSX, yTBOPEHHX 3a JaHOIO MOAEIUI0, KOMIOHEHT Adv
MOJKe OITyCKaTHCs, Top.: Boli mé v zddech — Boli mé; Skrabe mé v krku — Skrdabe mé.
Taxi uecbki 6€30C000BI peUeHHsI MOXYTh TpaHC(HOPMYBaTHCS y JBOCKIIAIHI, SKIIO JIO-
KaJIi3aTop IepecyBaeThes y MO3HUINIIO MiaMeTa, Hanp.: Boli mé v zadech — Boli mé zada;
Skrabe mé v krku — Skrabe mé krk.

AmnarizoBaHa MOJIeJIb 4aCTKOBO Iepe0yBae B CHHOHIMIYHUX 3B’s3Kax 3 Mopemto VI
imp — Sd — Adv. Iop.: Boli mé (mi, ho, ti) v zddech; Skrdbe mé (mi, ho, ti) v krku; Loupd
mi (mé) v zddech; Skrdbe mi (mé) v krku a jesté tady Pazom 3 THM Mik 060Ma THTIAME
PEUYCHB CHOCTEPIraeMo YiTKy CMHCIIOBY BiIMIHHICTB, 3yMOBIICHY, O4E€BHIHO, BIIMiHHICTIO
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MiX TpaMaTHYHOI CHenu(iKOr 3HAXIJIHOTO 1 JaBaJlbHOTO BIJIMIHKIB iIMCHHHKA. ToMy,
K. CBoGona crpaBeumBo 3ayBaKye, IO 3HAXiTHUH opOopMIIoe Ha3By ocobw, sika Ges-
MMOCEPEHBO 1 MOBHICTIO OXOIUTIOE MiF0, TOHI SIK AaBajbHHUN O(QOPMIIFOE HA3BY OCOOW,
y 3B’5I3Ky 3 SKOIO JIUIIC MUCIUThCS cTaH [Svoboda 1972, 47]. V mpoueci Hamoro nocii-
JOKEHHS HifTBepauacs Te3a M. @. Aujepiia mpo Te, 10 B YeChKiil MOBi y CeMaHTHYHO-
My IUIaHI 3HAXiIHUI BIIMIHOK 3B’sI3aHHUI JIUINE 3 JI€CIOBOM, TOJI SIK JaBAJIbHUHA — 3 Ji-
€CIIOBOM 1 3 IMEHeM, 3 SIKMM HOTo IOoeJHy€e OCceCUBHE BinHomeHHs [Annepmr 1987,155].
Tomy pedenns Tuny Loupd mi; Skrdbe mi; Zni mi; Zablysklo se mu; Koni se zajiskiilo;
Zatmeélo se ji; Hucelo mi; Sklaplo mu; Darilo nam znamenité; Mziklo mi, ki B IpHHIATI
BKJIAJIAIOTECS Y HIMOBIpHY Hapagurmy 6e30c000BOr0 BUKOPUCTAHHS, B aHAII30BAHUX TEK-
cTax He Oyl BUSBIICHI.

CuHoHIMIYHI 3B’sI3KH aHai30BaHo1 Mozeni 3 mogemwto VI imp — Sd — Adv nposiBis-
I0TBCA 1 B IIPUKIIAZAX, A€ MO3MILIs 0OCTaBUHM MicIs 30ira€Thbes 3 adbTepHATHBHUMU BU-
paszamu i3 cy6’extoM aii: Tatinka boli v zadech — boli ho zada; Zablysklo se mu v ocich —
zablyskly se mu oc¢i [Mluvnice 1987, 172]. Oco6i, 3 1x010 OB’s13aHa IEBHA Misl, Y TaKUX
BHIIAIKaxX BiIOBigae GpopMa JaBaibHOrO a00 3HAXiHOTO BiIMiHKA iIMCHHHKA, OCKIITBKH
HaWmwMpI KoMOIHAIifHI MOXIIMBOCTI Y YeChbKili MOBI MalOTh caMe 3HaXiAHUH YH JaBallb-
HUM, BIAPI3HAETHCS JINIIE iX aKTUBHICTE y CTBOPEHHI THX 4 iHIMX koMmOiHani#. Llikaso,
0 y IPUKIIAAax, e Ji€CIOBO MOXKE IOETHYBATHCS 3 PI3HIMH BIAMIHKOBHUMH (OopMaMH,
crocTepiraeMo napasnenbHe BUKopHcTaHHs BiaMminkoBux ¢opm (kolisani), mo mo3soise
BUSIBUTU TpaMaTHdHi OCOOJIMBOCTI YechbKoi MOBH (JTiTepaTypHa 4M HapOZHOPO3MOBHA
MOBA, CTHJIICTHYHI BIIMIHHOCTI TOWO): tatinka / tatinkovi boli v zadech. Hanp.: Hrobnika
bolelo skoro viude (B. Riha).

3a crpykrypHOio Mofemtio VI imp — Si — Adv y gechkiif MOBi yTBOpIOIOThCS 0€3-
0C000BI pedeHHs, B IKUX IMEHHHK y (opMi opynHOTo BinMiHKa Si mo3Hauae jmxepeno nii,
a Adv — noxanizarop aii. [Ipeankaramu Takux pedeHs, SIK IPAaBUIIO, BUCTYIAIOTH HeTlepe-
XiIHI ;i€eciioBa 3 CEMaHTHYHOIO O3HAKOIO MOPODKEHHS 3alaxy 4d Iporecy «tahnouty,
«vonét», «foukat», «vanout» Tomo, Hanp.: Vonélo tu pochybem veétrii (M. Majerova);
Dychalo tu zmarem (1. Klima); Vonélo tu velikonocnim mazancem, ruménym a krizem
pukajicim (M. Majerova). ¥ 6e30c000BHX pEUeHHSX, IOOYTOBAHHUX 3a BKa3aHOIO CTPYK-
TYPHOIO MOJIEJUTIO, SIK IPAaBIIIO, MOXKHA BU3HAUYUTH aBTOpA Jii.

Crig TakoX 3a3HAYUTH, 10 Y BiJICOTKOBOMY BiJHOIICHHI y YeCHKii MOBI IIMpIIE
BHUKOPUCTOBYIOTHCS JIBOCKJIAJHI KOHCTPYKIii, 3 SIKUMH aHaJi30BaHi 6e30c000Bi pedeH-
HS CHiBBiTHOCATBCA. Halli CoCTepe:KeHHs HifTBEpIKYIOTh BUCHOBKM M. AHnepma Ta
M. CaBHIBKOTO TIPO Te, IO HaYAacTIiIIe TaKi 6€30c000B1 peUCHHS MOXKYTh CIIBBITHOCH-
THCS 3 IBOCKJIATHIMH KOHCTPYKIISIMH IBOX THIIIB: YTBOPEHHMHU 3a Mojeuto Sn — VI— Si,
Hanp.: Namésti se hemZilo lidmi, xonu y mo3unii migMera BUCTyIIA€ JIOKATi3aTop Iil, Ta
Sn — Vf—Adv, nanp.: V kuchyni vonéla kava. Takox y NO3HIiI0 IiIMeTa MOXe MOTPAILIs-
TH HEO3HaueHHH 3aliMeHHUK to [Anmepm 1987,156; Capunbkuii 1971, 114], nop.: Vite, i
prokuristy a Feditele to chytlo (K. Capek).

Cepen aHani30BaHNX 0€30C000BHX OJMHUIB YECHKOI MOBH (DyHKIIOHYIOTh PEUEHHS,
B sikuX KomroHeHT Vf imp no3nauae ¢isuuny xito, Sa — 0coly, y sSK0I Li€ro €10 BUKIN-
KalOThCs MeBHI (i3uuHi BinuyTTs, Si — BukoHaBIs ¢i3uunoi aii. Haifuacrime nosuiiro
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6e30c000BOTO IpeuKaTa y TaKiid MOJeIi 3aII0BHIOIOTH JII€ECTIOBA, IO TO3HAYAIOTh IIEBHY
¢izuaHy Aio, sika BinOyBaeTbCs y JOBKLII, i IEBHUM YHHOM (IIO3UTHBHO YH HETaTHBHO)
BIUIMBA€ Ha (i3HYHI BIIUYTTS JIIOMUHU, TUIY: ovanout, ovat, ofouknout, polit, roztidst
TOIIO, a TO3HIis Si — IMCHHUKAMU THUILY: zima, vitr, chlad Tomo, Hanp.: Opét se vyjasnilo
a ovdlo ji jarnim vétrem (V. Dyk); Ovanulo ho svézim vétrem (H. Pawlovska); Znenadanit
se nad nami zatemnilo a ovinulo ho mlhou (K. Sezima).

JloCHiTHAKY CIOB’THCHKOTO CHHTAKCHCY Bi3HAYAIOTh, III0 OPYAHUH BiAMIHOK € IIPO-
JTYKTHBHUM 3aCO00M BHpPaKCHHS Cy0’€KTHOI CHHTaKCEeMH, 1 BIABOAATH HOMY ApyTre MicIe
ITCIIS TaBaJIBHOTO BiIMIHKA 3a YaCTOTOIO BKMBAHHS B 0€30CO00BHX PEUEHHSX.

3a HallUMHU CHOCTEPEKEHHSIMH, Cepesl HelpsMo-cy0’eKTHHX 0e30C000BHX pedeHb
3 0cO0OBHMMH JIi€CTIOBAaMH y IpPEANKATHIH 9acTHUHI 4echKi 6€30C000BI pedeHHs 3 Henpsi-
MHUM cy0’ekToM y (popmi OpymHOTO BiAMiHKa € JOCHTh 4acTOTHHMH. DyHKIiOHAIBHO-
CEeMaHTHYHHUI cTaTyc IMEHHOTO KOMIIOHEHTa y (OpMi OpyAZHOTO BiIMIHKAa y YECHKHX
0€30C000BHX PEUCHHSX 3QJIC)KUTH Bil 0araTboX YNHHUKIB: CEMaHTHKH Ji€CIIBHOTO IPe-
HKaTa, HOro BaJICHTHOTO MOTEHIlially, BiJl CEMAHTHKH IHIINX BaJCHTHO 3YMOBIICHHX KOM-
TIOHCHTIB PEUCHHS 1, HAPEIIITI, BiJ] IEKCHYHOTO HAITOBHEHHS (JOPMH OPYIAHOTO BiIMIHKA.

Yeceki gocmigauky, 30kpeMa I. BenidoBa, apryMeHTOBaHO BBaXalOTh, IO TaKHH
OpYIHHIT MOXE BHpaKaTH CEPEOBHINE Y IIMPOKOMY PO3yMiHHI: MaTepiall, MpUCTPii, aje
TaKOX 1 cIroci0 peaizarii Jii, mocepeTHUIITBO, MOTHUBAIIIFO i1, IO TO3BOJISIE MIOETHYBATH
KOHKPETHI 3HaYeHHEBI BIATIHKY NpeIUKaTa 3 CEMaHTHKOIO IMEHHHKA, BXKUTOTO B OPYJIHO-
My BigMmiHKy [Bélicova 1982, 57].

ToMmy, 3a51e’KHO Bil CEMaHTHKU IPEIUKATIB, PO3PI3HAIOTHCS /Bl HO3UIIT cy0’ €KTHOTO
OPYIHOTO, SIKI XapaKTepPHU3yIOThCS CHEMU(PITHOI0 CEMAaHTHYHOIO 3B’SI3HICTIO 3 NpEIHKa-
TOM, 30KpeMa IMEHHUK, BKUTHUIl B OPyAHOMY BiIMIHKY, MOXKE BHCTYIATH y QyHKIIT €1u-
HOTO JI0JIaTKa 1 MaTh 3Ha4eHHs MaTepialbHOTro 00’€KTa, Ha KUl cripsMoBaHa Jis. Y 1o-
3MIi1 MAKCUMAJIBHOTO PO3IIMPEHHS OPYAHNUI 3aiiMa€ MO3MIII0 PYTOro J0/aTKa i BUKOHYE
¢yHKIii, TICHO OB’ sI3aHi 3 CEMaHTHKOIO IPEINKaTa — KOHKPETU3YE CEPEIOBHUINE, Y SIKOMY
BiZIOyBa€ThCS MEBHA JIisl.

Ha oxpemy yBary 3aciyroBye Te3a II. Amamerst mpo MOXKJIHBICTb CEMaHTHYHOI i
CTPYKTYpHOI TpaHcdopMariii Takux 0€30C000BHX pEUCHb 1 HOTO MOSCHEHHS TAKOi TPaHC-
(dopmarii THM, 10 BUKOHABEIIH JIii BTpadae CBOK aKTUBHICTH 1 HaOyBa€e JOTaTKOBUX 00-
CTaBUHHHUX CEMaHTHYHMX BiJTIHKIB NMpUYMHH. Take NEpeTBOPEHHS IBOCKJIATHOI KOH-
CTPYKIIi B OMHOCKIAAHY BiH Ha3UBae JeMiakTHBHUM [Anamert 1982, 69].

YV cXiTHOCIOB’ SIHCHKIH JIHTBICTHIN MPoOiIeMa BUpakeHHs cy0’ekTa GOopMOI0 opyI-
HOTO BigMiHKa B 0€30C000BHX pedeHHsSX nepeOyBanm B meHTpi yBarm H. M. Apsar,
M. II. baran, O. B. bomox, 1. P. Buxosanms, I. O.3omorosoi, T.II. JlomTena,
H. IO. IlIBeoBoi Ta iHmMX. AJle OAHOCTAHHOI XapaKTEePHCTHKH OPYJHOTO CyO’€KTHOTO
MU He 3ycTpinu. Tak, ofHI BBaXKaroTh, [0 BHPAXXEHHs cy0’e€kTa ()OPMOIO OPYJHOTO BiJ-
MiHKa TIOB’sI3aHE 3 MMACUBI3aIli€0 Cy0’ €KTa, OCIAONCHHIM HOTO 3B’SI3Ky 3 MPEIHKATOM.
[Hmi Bif3HA4YaroTh, MO OpyAHMI Cy0’€KTa MPOTHCTABISIETHCSA HA3MBHOMY «3a O3HAKOIO
JIeMIaKTHBHOCTI-aKTHBHOCTI, SIKa BHSBISETHCS y BHIIAKOBIi/HEBUIIQAKOBIN poii mIpen-
meta B aii. Ha gymky I'. O. 3om0T0BO1, OpyaHUii cy6’ekTa € 3aco00M MapKyBaHHS BUpa-
JKEHHsI MUMOBUIBHOCTI i1 9¥ CTaHy IOAO Cy0’€KTa pedeHHs, H0ro BXKUBAaHHS IIOB’sI3aHe
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3 KOMYHIKaTHBHOIO IOTPe0OI0 MiIKPECINTH CTUXIHHICTh, MUMOBUIBHICTD Jii a0 cTany
[3omorora 1982, 106].

Jlis Hac [ikaBOIO Te3010 i€l Teopii € MOXKIMBICTE BU3HAUCHHS OPYAHOTO Cy0’€KTa
SIK OKPEMOT0 MOP(QOJIOTIYHOTO BapiaHTa Cy0’€KTHOI CHHTAKCEeMH 3 CEMAHTHYHOIO HEO-
JHOPIAHICTIO, [0 MOXKE YCKJIQJHIOBATHCS 3HAYEHHSIM IpaMatudHoi ¢popmu. Lle nae Mox-
JUBICTh KBaJiiKyBaTH TaKUH OPyAHUH y CIIOB’SHCBKMX MOBaX SK CHHKPETHYHHH KOM-
MIOHEHT, IO ITOEHY€ AEHOTAaTHBHY CEMAaHTUKY Cy0’€KTa 3 IHTepIIpeTaTUBHAM 3HAUCHHSIM
3aliMaHOI [TO3MIIIl.

Hami cnocrepexeHHss Hax (QyHKI[IOHYBaHHSM YeChKHX 0€30CO00BHX peueHb, IMO-
OyIOBaHMX 3a TAKOIO CTPYKTYPHOIO MOJAEIUIIO, TOKA3yIOTh, IO X BXKMBaHHS OB’ s3aHE 3
NIeBHUMH OOMEXEHHAMU. Y HayKoBiH JiTeparypi npo ue roBopus I1. Anamerns, Big3Hada-
104U ToH pakT, mo Moandikanii MOXKyTh 3a3HaBATH JIUIIE Ti BUX1JHI peUYEHHs, y IKHX II0-
3UIIIO TiIMETa 3aiMaroTh IMEHHUKHY Ha IIO3HAYEHHS HEICTOT Ta IHII IMO3HAYEHHS SIKOICh
cTHXiiHOi, MpupoxHOi uu (aTanpHOI CHiIM a0 IKOrOCh IMpEeAMeTa, 3JaTHOTO 3aB/aBaTH
nMxa KoMy-HeOyTh a00 4oMy-HeOyTb, a POJIb NIPEANKATa BUKOHYIOTH JI€CIIOBA 3 CEMaH-
THKOIO aKTHBHOTO BIUIMBY Ha IAIi€HC, a caMe: ovanout, polit, roztrast, ofouknout Tomo
[Amamer; 1982, 129]. Taxi Bumoru 10 GpopManbHOI epedyioBU pedeHb, Ha Hally TyMKY,
MOXYTb OyTH IPUYNHOIO MaJIOl YaCTOTHOCTI BXKUBAHHS 0€30C000BHX PEUESHB TAKOTO THITY
B CyYacHil 4eCbKiil MOBI.

TakuM 9MHOM, Y 9eChbKil MOBI JBOBAJICHTHI CTPYKTYPHU NPEACTABICHO CTPYKTYPHIUMHI
monensimu VI imp — Sd — Adv; Vf imp refl — Sd — AdvQual; Vf imp — Sa — Adv; VI
imp — Si — Adv; Vf imp — Sa — Si, opranizamifHuM IEHTPOM SKUX € IPeJUKaTHI CHHTaK-
CEMH i3 CEMAaHTHKOIO CTaHy, sIka, Ha JyMKy JOCJIJIHUKIB, MOXe BKa3yBaTH Ha BIACHE-CTAH
1 HeBJIaCHe-CTaH. 3a HallIUMH CIIOCTEPEKEHHIMH, Y KiTbKICHOMY €KBiBaJICHTI IBOBaJICHTHI
CTPYKTYpH CTaHOBIATH 18,1% Bij 3araibHOT KUTPKOCTI aHAII30BaHUX KOHCTPYKIIiH, a IIpeI-
HKaTH, 10 TIePeatoTh 3HAYeHHs (hi3UIHOTO0, (hi3i0IOTIIHOTO i ICHXIYHOTO CTaHy JIIONVHH,
KpIM ITO3HIII{ HOCIS FOTO CTaHy BiIKPUBAIOTH 1 MO3UIII0 00’ €KTa CTaHy, sSika Ha3UBA€ HOCIS
¢iznvHOTO, (Hi310J0TIYHOTO a00 MCUXIYHOTO CTaHY, a MO3HUIisl BAJICHTHOTO IT0JIS 30IraeThCst
3 00CTaBHHOIO MICIIS.
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